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1  Tether Plate
2  LED Indicators
3  Scan Window
4  Scan Trigger

CORD ATTACHMENT

HOST INTERFACES IMAGE CAPTURE
NOTE: Cables may vary depending on configuration

TROUBLESHOOTING

RS-232

No power to scanner

Check system power;
ensure power supply,
if required, is connected

Incorrect interface cable used

Ensure that correct 
interface cable is used

Interface/power cables are loose

Check for loose cable
connections

Scanner not working
Bar code unreadable

Ensure bar code is not defaced;
try scanning test bar code of same 
bar code type

Distance between scanner 
and bar code incorrect

Move scanner closer to 
or further from bar code

Scanner not programmed 
for bar code type

Ensure scanner is programmed
to read type of bar code being
scanned

Scanner not decoding bar code

Scanner not programmed for correct host interface

Check scanner host parameters or edit options

Interface cable is loose

Check for loose cable connections

Scanner decoding bar code, but data not transmitting to host
Scanner not programmed for correct host interface

Check scanner host parameters or edit options

Scanned data incorrectly displayed on host

Set Defaults

SYMBOL DS3407 PROGRAMMING BAR CODES

RS-232 Host Types Add an Enter Key (Carriage Return/Line Feed)

SSI Host Types

USB Host Types

Focus Mode

SET DEFAULTS

HID KEYBOARD EMULATION

IBM HAND-HELD USB

Far Focus

Near Focus

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

Baud Rate 9600

Baud Rate 38,400

Baud Rate 115,200

SCAN OPTIONS

<DATA><SUFFIX>

ENTER

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

Smart Focus

Quick Start Guide

USB

Auto Aim trigger mode is the default (red laser aiming pattern automatically turns on when the digital
scanner senses motion). After 2 seconds of inactivity, the red laser aiming pattern automatically shuts off.
To turn off default, scan Level below to activate the red laser aiming pattern and decode processing upon
trigger pull. Decode processing continues until bar code decodes, trigger release or Decode Session Timeout
is reached.

Level (00h)

Level

To add an Enter key after scanned data, scan all THREE bar codes below, in numerical order.

1

2

3

Für weitere Informationen siehe den 
Product Reference Guide
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1  Anbindevorrichtung
2  LED-Displays
3  Lesefenster
4  Scan-Auslöser

KABELANSCHLUSS

HOST-SCHNITTSTELLEN
Hinweis: Kabel können sich je nach Konfiguration unterscheiden

FEHLERBEHEBUNG

Scanner hat keine Stromversorgung

Systemleistung überprüfen; 
Netzanschluss (falls
erforderlich) sicherstellen

Falsches Schnittstellenkabel

Überprüfen Sie, dass Sie das
richtige Schnittstellenkabel
verwenden.

Schnittstellen-/Netzkabel lose

Kabelverbindungen überprüfen 

Scanner nicht funktionsfähig
Barcode nicht lesbar

Barcode auf Fehler prüfen; 
Scannen Sie den Test-Barcode des
entsprechenden Barcode-Typs

Unzulässiger Abstand zwischen
Scanner und Barcode

Abstand zwischen Scanner und
Barcode verkleinern/vergrößern

Scanner nicht auf Barcode-Typ
programmiert

Scanner muss so programmiert
sein, dass er den Barcode-Typ
lesen kann.

Barcode wird nicht decodiert

Scanner nicht auf richtige Host-Schnittstelle programmiert

Host-Parameter des Scanners überprüfen oder
Optionen bearbeiten

Schnittstellenkabel lose

Kabelverbindungen überprüfen

Barcode wird decodiert, jedoch keine Datenübertragung auf Host
Scanner nicht auf richtige Host-Schnittstelle programmiert

Host-Parameter des Scanners überprüfen oder Optionen bearbeiten

Scan-Daten falsch auf Host angezeigt

Standardeinstellungen

SYMBOL DS3407 BARCODES ZUR PROGRAMMIERUNG

RS-232 Host-Typen Wagenrücklauf/Zeilenvorschub

Host-Typen mit USB-Schnittstelle

STANDARDEINSTELLUNGEN

HID-TASTATUREMULATION

IBM HANDHELD USB

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

SCAN-OPTIONEN

<DATA><SUFFIX>

EINGABE

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

Kurzübersicht

BILDERFASSUNG

RS-232 USB

SSI-Hosttyp

Fokus-Mode

Nah-Fokus

Fern-Fokus

Baud-Rate 9.600

Baud-Rate 38.400

Baud-Rate 115.200

Auto Fokus

Pour plus de détails, voir le Guide 
de référence produit
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1  Plate-forme d’attache
2  Voyants lumineux
3  Fenêtre de lecture
4  Gâchette d’activation

CÂBLE DE RACCORDEMENT

INTERFACES HÔTE
Remarque : les câbles peuvent varier en fonction de la configuration

DÉPANNAGE

Le scanner n'est pas alimenté

Vérifiez l'alimentation; 
assurez-vous que l'alimentation
est connectée le cas échéant

Câble d'interface utilisé incorrect

Vérifiez que le câble d'interface
approprié est utilisé

Les câbles d'interface/d'alimentation
ne sont pas bien connectés

Vérifiez que le câble est bien 
connecté

Le scanner ne fonctionne pas
Code à barres illisible

Vérifiez que le code à barres n’est
pas défectueux ; essayez de lire un
code à barres de test de même type

Distance entre scanner et code
à barres incorrecte

Rapprochez ou éloignez le
scanner du code à barres

Le scanner n'est pas programmé
pour ce type de code à barres

Assurez-vous que le scanner est
programmé pour lire le type de
code à barres scanné

Le scanner ne décode pas le code à barres

Le scanner n'est pas programmé pour l'interface
hôte appropriée

Vérifiez les paramètres d'hôte du scanner
ou modifiez les options

Le câble d'interface n'est pas bien connecté

Vérifiez que le câble est bien connecté

Décodage du code à barres par le scanner, mais aucune donnée n'est transmise à l'hôte
Le scanner n'est pas programmé pour l'interface hôte appropriée

Vérifiez les paramètres d'hôte du scanner ou modifiez les options

Affichage inexact des données scannées sur l'hôte

Paramètres par  défauts

SYMBOL DS3407 CODES À BARRES DE PARAMÈTRAGE

Types d’hôtes RS-232 Retour chariot/Saut de ligne

Types d’hôtes USB

PARAMÈTRES PAR  DÉFAUTS

EMULATION CLAVIER HID

IBM HAND-HELD USB

RS-232 STANDARD

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

OPTIONS DE LECTURE

<DATA><SUFFIX>

ENTREE

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

Guide d’installation rapide

CAPTURE D’IMAGES

RS-232 USB

Type d’hôte SSI

Mode de mise au point

Mise au point éloignée

Mise au point rapprochée

Débit en bauds : 9 600

Débit en bauds : 38 400

Débit en bauds : 115 200

Mise au point intelligente

Consulte la guía de referencia de producto 
para obtener más información

PA
RA

 F
IJ

A
R 

EN
 L

A
 Z

O
N

A
 D

E 
TR

A
B

A
JO

PA
RA

 F
IJ

A
R 

EN
 L

A
 Z

O
N

A
 D

E 
TR

A
B

A
JO

1  Placa de sujeción
2  Indicadores LED
3  Área de lectura
4  Gatillo de lectura

ACCESORIO PARA CABLE

INTERFACES DEL HOST
Nota: Los cables pueden variar dependiendo de la configuración

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El lector no recibe alimentación

Compruebe la alimentación del
sistema; asegúrese de que la
fuente de alimentación está
conectada, si se necesitase

Cable de interfaz incorrecto

Asegúrese de que está empleando
el cable de interfaz correcto

Los cables de interfaz o de
alimentación no están bien conectados

Compruebe que los cables están
bien conectados

El lector no funciona
Error al leer el código de barras

Asegúrese de que el código de barras
no está defectuoso; intente leer un
código de prueba del mismo tipo

Distancia incorrecta entre el lector
y el código de barras

Acerque el lector al código de
barras o aléjelo

El lector no está programado
para el tipo de código de barras

Asegúrese de que el lector está
programado para leer este tipo de
código de barras

El lector no lee el código de barras

El lector no está programado para la interfaz de host correcta

Compruebe los parámetros del host del lector
o las opciones de edición

El cable de interfaz no está bien conectado

Compruebe que los cables están bien conectados

El lector lee el código de barras, pero el host no recibe los datos
El lector no está programado para la interfaz de host correcta

Compruebe los parámetros del host del lector
o las opciones de edición

Los datos leídos no se muestran correctamente en el host

Establecer configuración predeterminada

SYMBOL DS3407 PROGRAMACIÓN DE CÓDIGO DE BARRAS

Tipos de host RS-232 Retorno de carro/Nueva línea

Tipos de host USB

ESTABLECER CONFIGURACIÓN PREDETERMINADA

EMULACIÓN DE TECLADO HID

PORTATIL USB DE IBM

RS-232 ESTÁNDAR

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODO A

OPCIONES DE LECTURA

<DATA><SUFFIX>

INTRODUCIR

NIXDORF RS-232 MODO B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

Guía rápida de inicio 

CAPTURA DE IMAGEN

RS-232 USB

Tipo de host SSI

Modo de enfoque

Enfoque de lejos

Enfoque de cerca

Velocidad 9600

Velocidad 38,400

Velocidad 115,200

Enfoque inteligente

Per ulteriori informazioni, consultare la Guida
di riferimento del prodotto
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1  Piastra di sospensione
2  Indicatori LED
3  Finestra di scansione
4  Grilletto di scansione

CAVO DI COLLEGAMENTO

INTERFACCE HOST
Nota: i cavi possono variare a seconda della configurazione

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Scanner non alimentato

Verificare l'alimentazione del
sistema; assicurarsi che la
sorgente di alimentazione, se
necessaria, sia collegata

Cavo di interfaccia utilizzato non
corretto

Assicurarsi di utilizzare il cavo
di interfaccia corretto

I cavi di interfaccia/alimentazione
sono allentati

Verificare che i cavi siano
saldamente connessi

Scanner non funzionante
Codice a barre non leggibile

Assicurarsi che il codice a barre sia
chiaramente leggibile; eseguire una
scansione di un codice a barre
campione del medesimo tipo

Distanza errata tra scanner e
codice a barre

Avvicinare o allontanare lo
scanner dal codice a barre

Scanner non programmato per il tipo
di codice a barre

Assicurarsi che lo scanner sia
programmato per effettuare la
lettura del tipo di codice a barre
di cui si sta eseguendo la scansione

Scanner non decodifica il codice a barre

Scanner non programmato per l'interfaccia host corretta

Verificare i parametri host dello scanner
o modificare le opzioni

Cavo di interfaccia allentato

Verificare che i cavi siano saldamente connessi

Decodifica del codice a barre in corso. Trasmissione dati all'host non riuscita
Scanner non programmato per l'interfaccia host corretta

Verificare i parametri host dello scanner o modificare le opzioni

Dati raccolti visualizzati in maniera errata su host

Impostazione predefinita

SYMBOL DS3407 PROGRAMMAZIONE CODICI A BARRE

Tipi host RS-232 A capo/Nuova linea

Tipi host USB

IMPOSTAZIONE PREDEFINITA

EMULAZIONE TASTIERA HID

USB PORTATILE IBM

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODALITÀ A

OPZIONI DI SCANSIONE

<DATA><SUFFIX>

IMMETTERE

NIXDORF RS-232 MODALITÀ B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

Guida di avvio rapido

ACQUISIZIONE IMMAGINI

RS-232 USB

Tipo host SSI

Modalità Focus

Focus Distante

Focus Ravvicinato

Velocità di trasmissione 9600

Velocità di trasmissione 38,400

Velocità di trasmissione 115,200

Focus Intelligente

Consulte o Guia de Referência do Produto 
para obter mais informações
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1  Placa de acoplamento
2  Indicadores por LED
3  Janela de leitura
4  Gatilho de leitura

Conexão do cabo

INTERFACES DO HOST
Nota: Os cabos podem variar, dependendo da configuração

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Leitor sem alimentação

Verifique a alimentação do
sistema; certifique-se da
necessidade da fonte de
alimentação, e se está conectada

Cabo de interface incorreto

Verifique se o cabo de interface
correto está sendo usado

Cabos de interface/alimentação frouxos

Verifique se há conexões de
cabo SOLTAS E frouxas

O leitor não está funcionando
Código de barras ilegível

Certifique-se de que o código de
barras não esteja deformado; tente
ler o código de barras de teste do
mesmo tipo do código de barras

Distância incorreta entre o leitor e o
código de barras

Mova o leitor para mais perto ou
mais longe do código de barras

O leitor não está programado
para o tipo de código de barras

Verifique se o leitor está
programado para ler o tipo de
código de barras que está sendo lido

O leitor não está decodificando o código de barras

O leitor não está programado para a interface de host correta

Verifique os parâmetros do host ou edite as opções 

O cabo da interface está frouxo

Verifique se há conexões de
cabo SOLTAS E frouxas

O leitor está decodificando o código de barras, mas os dados não estão sendo
transmitidos ao host O leitor não está programado para a interface de host correta

Verifique os parâmetros do host ou edite as opções 

Dados lidos incorretamente mostrados no host

Estabelecer configuração pré-determinada

SYMBOL DS3407 PROGRAMAÇÃO DE CÓDIGOS DE BARRAS

Tipos de host RS-232 Retorno de carro/alimentação de linha

Tipos de host USB

ESTABELECER CONFIGURAÇÃO PRÉ-DETERMINADA

EMULAÇÃO HID DE TECLADO

PORTÁTIL USB DA IBM

PADRÃO RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODO A

OPÇÕES DE LEITURA

<DATA><SUFFIX>

INTRODUZIR

NIXDORF RS-232 MODO B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

Guia de Inicialização Rápida

CAPTAÇÃO DE IMAGENS

RS-232 USB

Tipo de host SSI

Modo de foco

Foco distante

Foco próximo

Taxa de transmissão de 9.600

Taxa de transmissão de 38.400

Taxa de transmissão de 115.200

Foco inteligente

张
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作
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张
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工

作
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1  挂牌
2  LED 指示器
3  扫描窗口
4  扫描触发开关

电线附件

主机接口
注释：电缆可能随配置不同而变化。

故障排除

扫描器未通电

检查系统电源，

确保已连接电源

（如有必要）

使用了不正确的接口电缆　

确保使用了正确的接口电缆

接口/电源电缆松动

检查电缆连接是否松动

扫描器不工作

条码不可读

确保条码无缺陷，

尝试扫描具有相同条

码类型的测试条码

扫描器与条码之间的距离不正确

将扫描器移近或远离条码

未按条码类型对扫描器编程

确保已对扫描器编程，

使其可读取要扫描的条

码类型。

扫描器不在对条码解码

未按正确的主机接口对扫描器编程

检查扫描器主机参数或编辑选项

接口电缆松动

检查电缆连接是否松动

扫描器正在对条码解码，但尚未将数据传输到主机

未按正确的主机接口对扫描器编程

检查扫描器主机参数或编辑选项

扫描数据在主机上显示不正确

设置默认值

SYMBOL DS3407 编程条码

RS-232 主机类型 回车/换行

USB 主机类型

设置默认值

HID 键盘仿真

IBM 手持 USB

标准 RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 模式 A

扫描选项

<数据><后缀>

输入

NIXDORF RS-232 模式 B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

快速入门指南

RS-232 USB

SSI 主机类型

焦点模式

远焦点

近焦点

波特率 9600

波特率 38,400

波特率 115,200

智能焦点

图像采集
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1  取り付け板
2  LED インジケータ
3  スキャン ウィンドウ
4  スキャン トリガ

付属コード

ホスト インタフェース
注意: 必要なケーブルは設定によって異なります。

トラブルシューティング

スキャナに電源が供給されて

いません

システムの電源を確認してく
ださい。電源が必要な場合は、
電源が接続されているか確
認してください。

正しいインタフェース ケー
ブルが使用されているかを
確認してください。

インタフェース/電源の接続が

緩んでいます。

ケーブルの接続が緩んでい
ないか確認してください。

スキャナが動作していません。

バーコードが読み取れません。

バーコードに汚れがないか確
認してください。同じバーコ
ードタイプでスキャンテスト
を行ってください。

スキャナとバーコードとの距離

が適切ではありません。

スキャナをバーコードに近
付けるか、または離してく
ださい

スキャナでバーコードを読み取れません。

スキャナで正しいホスト  インタフェースがプロ

グラムされていません。

スキャナのホスト パラメータまたは編集オ
プションを確認してください。

インタフェース ケーブルの接続が緩んでいます。

ケーブルの接続が緩んでいないか確認し
てください。

バーコードは読み取られていますが、ホストにデータが転送されていません。

スキャナで正しいホスト  インタフェースがプログラムされていません。

スキャナのホスト パラメータまたは編集オプションを確認してください。

スキャンされたデータがホスト上で正しく表示されていません。

デフォルト設定

SYMBOL DS3407 バーコードのプログラム

RS-232 ホスト タイプ キャリッジ リターン/ラインフィード

USB ホスト タイプ

デフォルト設定

HID キーボード エミュレーション

IBM ハンドヘルド USB

標準 RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

スキャン オプション

<DATA><SUFFIX>

入力

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232

OPOS/JPOS

クイック スタート ガイド

RS-232 USB

SSI ホストタイプ

フォーカスモード

遠距離フォーカス

近距離フォーカス

9600bps

38,400bps

115,200bps

スマートフォーカス

イメージ キャプチャ
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Motorola does not assume any product liability arising out of, or in connection 
with, the application or use of any product, circuit, or application described herein.
No license is granted, either expressly or by implication, estoppel, or otherwise 
under any patent right or patent, covering or relating to any combination, system, 
apparatus, machine, material, method, or process in which Motorola products 
might be used. An implied license exists only for equipment, circuits, and 
subsystems contained in Motorola products.

MOTOROLA, the Stylized M Logo and Symbol and the Symbol logo are registered 
trademarks of Motorola, Inc. Other product names mentioned in this manual may 
be trademarks or registered trademarks of their respective companies and are 
hereby acknowledged.

Warranty
For the complete Motorola hardware product warranty statement, go to:
http://www.motorola.com/enterprisemobility/warranty.

Service Information
If you have a problem using the equipment, contact your facility’s Technical or 
Systems Support. If there is a problem with the equipment, they will contact the 
Motorola Enterprise Mobility Support at:
http://www.motorola.com/enterprisemobility/support.

For the latest version of this guide go to: 
http://www.motorola.com/enterprisemobility/manuals.

SYMBOL DS3407

Motorola, Inc.   
One Motorola Plaza Holtsville, New York 11742-1300, USA
MOTOROLA and the Stylized M Logo and Symbol and the Symbol logo are registered 
in the U.S. Patent and Trademark Office. All other product or service names are the 
property of their respective owners. 
© Motorola, Inc. 2010

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Türkçe: AB Müşterileri için: Kullanım süresi dolan tüm ürünler geri dönüştürme için 
Motorola'ya iade edilmelidir. Ürünlerin nasıl iade edileceği hakkında bilgi için lütfen şu 
adresi ziyaret edin: http://www.motorola.com/recycle/weee.
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OPTIMUM UPRIGHT BODY POSTURE AVOID EXTREME WRIST ANGLES

Low/medium/high beep

Power up

Short high beep

Bar code decoded
[if decode beeper
enabled]

4 long low beeps

Transmission error 
detected; data is
ignored

Standard Use

High/low beep

Correct programming 
sequence performed

Low/high beep

Incorrect
programming 
sequence or
Cancel bar code 
scanned

High/low/high/low beep

Successful 
parameter 
setting

Parameter Menu Scanning

BEEPER  INDICATIONS

LED Indications
Off

Scanner is on
and ready to scan,
or no power to
scanner

Green

Bar code is successfully
decoded

Red

Transmission
error

 Local Contact:

OPTIMUM SCANNING POSITIONS

TAKING BREAKS AND TASK ROTATION RECOMMENDEDTAKING BREAKS AND TASK ROTATION RECOMMENDED

ALTERNATE LEFT AND RIGHT HANDSALTERNATE LEFT AND RIGHT HANDS

Digital Scanner
(DS)

1  Tether Plate
2  LED Indicators
3  Scan Window
4  Scan Trigger

OPTIMUM BODY POSTURE

Tested to comply
with FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

REGULATORY INFORMATION                  

Ergonomic Recommendations
Caution: In order to avoid or minimize the potential risk of ergonomic injury follow 
the recommendations below. Consult with your local Health & Safety Manager to 
ensure that you are adhering to your company's safety programs to prevent 
employee injury.

• Reduce or eliminate repetitive motion
• Maintain a natural position
• Reduce or eliminate excessive force
• Keep objects that are used frequently within easy reach
• Perform tasks at correct heights
• Reduce or eliminate vibration
• Reduce or eliminate direct pressure
• Provide adjustable workstations
• Provide adequate clearance
• Provide a suitable working environment
• Improve work procedures.

Regulatory Information
Symbol Technologies, Inc., the Enterprise Mobility business of Motorola, Inc. 
("Motorola").
All Symbol devices are designed to be compliant with rules and regulations in 
locations they are sold and will be labeled as required.

Any changes or modifications to Symbol Technologies equipment, not expressly 
approved by Symbol Technologies, could void the user's authority to operate the 
equipment.

Radio Frequency Interference Requirements
   Note: This equipment has been tested and  
   found to comply with the limits for a Class B  
   digital device, pursuant to Part 15 of the FCC  
   rules. These limits are designed to provide  
   reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. 
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna
• Increase the separation between the equipment and receiver
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
 the receiver is connected
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radio Frequency Interference Requirements – Canada
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

Marking and European Economic Area (EEA)

Statement of Compliance 
Symbol Technologies, Inc., hereby declares that this device is in compliance with all 
the applicable Directives, 89/336/EEC, 73/23/EEC. A Declaration of Conformity may 
be obtained from http://www2.symbol.com/doc

Laser Devices
  COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR                       
.

Class 1 Laser devices are not considered to be hazardous when used for their 
intended purpose. The following statement is required to comply with US and 
international regulations:
 Caution: Use of controls, adjustments or performance of procedures other
 than those specified herein may result in hazardous laser light exposure.

Class 2 laser scanners use a low power, visible light diode. As with any very bright 
light source, such as the sun, the user should avoid staring directly into the light 
beam. Momentary exposure to a Class 2 laser is not known to be harmful.

Scanner Labeling

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE NO. 50, DATED JUNE 24, 2007 AND 
      IEC 60825-1 (Ed. 2.0), EN60825-1:2007. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.
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Optimum Body Posture
for Low Scanning

Optimum Body Posture for Scanning

AVOID REACHING

AVOID BENDING
Alternate left
and right knees

Recommended Usage Guide

AVOID EXTREME
WRIST ANGLES

Recommended Usage Guide
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DEVIATIONS PURSUANT TO
LASER NOTICE NO. 50, DATED JUNE 24, 2007 AND
IEC 60825-1 (Ed. 2.0), EN60825-1:2007

Zeichen und der europäische Wirtschaftsraum (EWR)

Konformitätserklärung 
Symbol Technologies, Inc. erklärt hiermit, dass dieses Gerät alle anwendbaren 
Richtlinien (89/336/EEC und 73/23/EEC) erfüllt. Eine Konformitätserklärung kann 
unter http://www2.symbol.com/doc/ heruntergeladen werden

OPTIMALE AUFRECHTE
KÖRPERHALTUNG

HANDGELENK-ÜBERDEHNUNG
VERMEIDEN

Signaltoneinstellung: 
leise/mittel/laut

Einschalten

Kurzer, lauter Signalton

Barcode decodiert
[wenn Decodierungs-
Signalgeber aktiviert]

4 lange, leise Signaltöne

Übertragungsfehler
aufgetreten; Daten
werden ignoriert

Normalgebrauch

Signaltoneinstellung:
laut/leise

Richtige
Programmsequenz
ausgeführt

Signaltoneinstellung:
leise/laut

Falsche
Programmsequenz
oder "Cancel"-
Barcode eingelesen

Signaltoneinstellung:
laut/leise/laut/leise

Parameter-Einstellungen
vorgenommen

Scan-Einstellungen im Parameter-Menü

BEDEUTUNG DER PIEPTÖNE

LED-Anzeigen
Aus

Scanner ist eingeschaltet
und bereit zum Scannen,
oder Scanner hat keine
Stromversorgung

Grün

Barcode wurde decodiert

Rot

Übertragungsfehler

Anleitung–Empfohlene Verwendung

Anleitung–Empfohlene Verwendung

 Kontakt vor Ort
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OPTIMALE SCAN-POSITIONEN

PAUSEN EINLEGEN UND AUFGABEN ABWECHSELND AUSFÜHRENPAUSEN EINLEGEN UND AUFGABEN ABWECHSELND AUSFÜHREN

ZWISCHEN LINKER UND RECHTER HAND WECHSELNZWISCHEN LINKER UND RECHTER HAND WECHSELN

1  Anbindevorrichtung
2  LED-Displays
3  Lesefenster
4  Scan-Auslöser

Optimale Körperhaltung
für das Scannen in
Bodennähe

ZWISCHEN RECHTEM UND 
LINKEM KNIE WECHSELN

Optimale Körperhaltung beim Scannen

REGULATORISCHE INFORMATIONEN

HANDGELENK-ÜBERDEHNUNG
VERMEIDEN

ÜBERSTRECKEN
VERMEIDEN

VORBEUGEN 
VERMEIDEN

Ergonomische Empfehlungen
Vorsicht: Die folgenden Empfehlungen sind zu beachten, um potenzielle 
Gesundheitsbeschwerden am Arbeitsplatz zu vermeiden oder zu minimieren. 
Wenden Sie sich an Ihren Gesundheits- und Sicherheitsbeauftragten vor Ort, um 
sich mit den Sicherheitsvorschriften Ihres Unternehmens vertraut zu machen, die 
dem Schutz von Mitarbeitern am Arbeitsplatz dienen.

• Einseitige, sich ständig wiederholende Bewegungen sollten vermieden oder  
 reduziert werden
• Es sollte auf eine geeignete Körperhaltung geachtet werden
• Größere Körperkräfte sollten vermieden oder reduziert werden
• Gegenstände, die häufig verwendet werden, müssen im funktionellen
 Greifraum liegen
• Die Arbeitshöhe soll der Körpergröße und der Art der Arbeit angepasst sein
• Gegenstände müssen schwingungsfrei aufgestellt werden
• Wenn starke Muskelkräfte eingesetzt werden müssen, ist eine geeignete  
 Körperhaltung zu ermöglichen und für Abstützungen zu sorgen, damit der  
 Kraftweg durch den Körper kurz und einfach gehalten wird
• Tische und Sitze sollten verstellbar sein
• Für Körperbewegungen soll ausreichend Raum vorgesehen sein
• Es sollte ein geeignetes Arbeitsumfeld geschaffen werden
• Arbeitsabläufe sollten optimiert werden.

Regulatorische Informationen
Alle Symbol-Geräte werden in Übereinstimmung mit den Normen und Richtlinien der 
Länder hergestellt, in denen sie verkauft werden. Zusätzlich werden alle Symbol-Geräte 
je nach Land mit den erforderlichen Prüfzeichen versehen und entsprechend der 
Bestimmungen des jeweiligen Landes beschriftet.

Jegliche Änderungen an Geräten von Symbol Technologies, die nicht ausdrücklich von 
Symbol Technologies genehmigt wurden, können dazu führen, dass dem Benutzer die 
Erlaubnis für den Gebrauch des Geräts entzogen wird.

Warnhinweise für Laser
  Die folgenden Informationen werden nach Abschnitt 5, IEC 825, und  
  EN60825 aufgeführt:

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

Lasergeräte
  Symbol-Geräte mit Lasern erfüllen die folgenden Normen und  
  Richtlinien: US 21CFR1040.10, IEC825-1:1993, EN60825- 
  1:1994+A11:1996. Die Laserklassifizierung ist auf einem der  
  Aufkleber auf dem Gerät angegeben.
Lasergeräte der Klasse 1 werden als ungefährlich eingestuft, sofern sie für ihren 
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Die folgende Warnung muss laut US- und 
internationalen Bestimmungen aufgeführt werden:
 Vorsicht: Die Verwendung von Bedienelementen, die Modifizierung oder Durchführung von  
Prozeduren, die hier nicht erwähnt sind, können dazu führen, dass Personen gefährlichem Laserlicht  
ausgesetzt werden.
Laserscanner der Klasse 2 arbeiten mit einer sichtbaren Niedervolt-Lichtdiode. Wie 
bei jeder hellen Lichtquelle, wie z. B. der Sonne, sollte vermieden werden, direkt in 
den Lichtstrahl zu blicken. Über Gefahren bei einer kurzzeitigen Aussetzung des 
Laserlichts eines Laserscanners der Klasse 2 ist nichts bekannt.

Warnhinweise auf Scannern

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

Digitaler Scanner

OPTIMALE KÖRPERHALTUNG
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POSITION VERTICALE
DU CORPS OPTIMALE ÉVITER LES TORSIONS DE POIGNET

Volume du bip sonore
faible/moyen/élevé

Mettre en marche

Bip sonore court de haute
intensité

Code à barres décodé
[si l'avertisseur sonore
de décodage est activé]

4 bips sonores longs de
faible intensité

Erreur de
transmission
détectée; les données
sont ignorées

Utilisation standard

Volume du bip sonore
élevé/faible

Séquence de
programmation correcte
effectuée

Volume du bip sonore
faible/élevé

Séquence de
programmation
incorrecte ou code
à barres 'Cancel'
scanné

Volume du bip sonore
élevé/faible/élevé/faible

Réglage des
paramètres effectué

Lecture des codes de paramètrage

SIGNAUX SONORES

Signaux lumineux
Eteint

Le scanner est en marche
et prêt à fonctionner ou
il n'est pas allumé

Vert

Le code à barres a
été décodé

Rouge

Erreur de
transmission

Conseils d’utilisation

Contact Local:
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POSITIONS DE LECTURE OPTIMALES

IL EST CONSEILLÉ DE FAIRE DES PAUSES ET DE PROCÉDER À LA ROTATION DES TÂCHESIL EST CONSEILLÉ DE FAIRE DES PAUSES ET DE PROCÉDER À LA ROTATION DES TÂCHES

ALTERNER MAIN GAUCHE ET MAIN DROITEALTERNER MAIN GAUCHE ET MAIN DROITE

1  Plate-forme d’attache
2  Voyants lumineux
3  Fenêtre de lecture
4  Gâchette d’activation

Position optimale du corps pour
la lecture au sol

ALTERNER GENOU 
GAUCHE 
ET GENOU DROIT

Position optimale du corps pour
la lecture

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES

ÉVITER LES TORSIONS
DE POIGNET

NE PAS TENDRE
LES BRAS

NE PAS SE PLIER

Tested to comply
with FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

Recommandations ergonomiques
Attention : pour éviter ou minimiser le risque potentiel d'une blessure ergonomique, 
respectez les recommandations suivantes. Consultez votre responsable local de 
l'hygiène, de la santé et de la sécurité, pour vous assurer que vous respectez les 
programmes de sécurité de votre entreprise, qui ont pour but d'éviter toute blessure 
d'employé.

• Réduisez ou éliminez les mouvements répétitifs
• Maintenez une position naturelle
• Réduisez ou éliminez la force excessive
• Conservez à portée de la main les objets fréquemment utilisés
• Effectuez toutes les tâches à une hauteur correcte
• Réduisez ou éliminez les vibrations
• Réduisez ou éliminez la pression directe
• Fournissez des postes de travail réglables
• Prévoyez un dégagement suffisant
• Prévoyez un cadre de travail approprié
• Améliorez les procédures de travail.

Informations réglementaires
Tous les dispositifs de Symbol sont conçus pour respecter les règles et 
réglementations dans les lieux où ils sont vendus, et ils sont étiquetés en fonction 
des besoins.

Tous les changements ou toutes les modifications apportés à l'équipement de 
Symbol Technologies qui ne sont pas approuvés de façon explicite par Symbol 
Technologies, risquent de rendre nulle et non avenue l'autorisation accordée à 
l'utilisateur d'exploiter cet équipement.

Radio Frequency Interference Requirements
   Note: This equipment has been tested and  
   found to comply with the limits for a Class B  
   digital device, pursuant to Part 15 of the FCC  
   rules. These limits are designed to provide  
   reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. 
However there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna
• Increase the separation between the equipment and receiver
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
 the receiver is connected
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Obligations en matière d'interférence en radiofréquence - Canada
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme canadienne 
ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada.

Marquage et zone économique européenne (ZEE)

Déclaration de conformité  
Symbol Technologies, Inc., déclare par la présente que cet appareil est conforme à 
toutes les Directives 89/336/CEE et 73/23/CEE. Vous pouvez obtenir une déclaration 
de conformité en vous adressant à  http://www2.symbol.com/doc/

Etiquettes laser
  En conformité avec la Clause 5, les normes CEI 825 et EN60825, les  
  informations suivantes sont communiquées à l'utilisateur :

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

Etichettatura con scanner
  Les appareils Symbol à rayons laser sont conformes à la norme  
  américaine 21CFR1040.10, ainsi qu'aux normes européennes CEI825- 
  1:1993, EN60825-1:1994+A11:1996. La classification des rayons  
  lasers figure sur l'une des étiquettes de l'appareil.
Les appareils à rayons laser de classe 1 ne sont pas considérés comme dangereux, 
à condition de les utiliser pour les activités prévues. La déclaration suivante est 
nécessaire pour respecter les réglementations américaines et internationales :
 Attention : l'utilisation de commandes, réglages ou procédures autres que celles qui sont spécifiées  
 dans ce document, risque d'entraîner une exposition dangereuse à des rayons laser.
Les scanners à rayons laser de classe 2 utilisent une diode lumineuse de faible 
puissance. Comme c'est le cas avec n'importe quelle source lumineuse très 
brillante comme, par exemple, le soleil, l'utilisateur doit éviter de regarder 
directement le faisceau lumineux. Une exposition momentanée à un rayon laser de 
classe 2 ne présente pas de danger connu.

Etiquetage de scanner

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

Scanner Numerique

POSITION OPTIMALE
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POSICIÓN ERGUIDA ÓPTIMA EVITE POSICIONES FORZADAS
DE LA MUÑECA 

Bip grave/medio/agudo

Encendido

Bip agudo breve

Lectura de código de
barras [Si está activado
el indicador sonoro para
lecturas]

4 bips largos y graves

Error de transmisión
detectado; la
información se
omitirá

Uso estándar

Bip agudo/grave

Secuencia de
programación
correcta

Bip grave/agudo

Secuencia de
programación
incorrecta o código
de barras de
cancelación leído

Bip agudo/grave/agudo/grave

La configuración de
los parámetros se ha
realizado correctamente

Lectura de menú de parámetros

INDICADORES SONOROS

Indicadores LED
Apagado

El lector está encendido
y listo para leer o el lector
no recibe alimentación

Verde

Lectura de código
de barras correcta

Rojo

Error de transmisión

Guía de recomendaciones de uso

Guía de recomendaciones de uso

 Contacto local
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POSICIONES PARA LECTURA ÓPTIMAS

SE RECOMIENDA PARAR PARA DESCANSAR Y LA ROTACIÓN DE TAREASSE RECOMIENDA PARAR PARA DESCANSAR Y LA ROTACIÓN DE TAREAS

ALTERNE LAS MANOS IZQUIERDA Y DERECHAALTERNE LAS MANOS IZQUIERDA Y DERECHA

1  Placa de sujeción
2  Indicadores LED
3  Área de lectura
4  Gatillo de lectura

Posición corporal óptima
para lectura a poca
distancia

ALTERNE LAS RODILLAS
IZQUIERDA Y DERECHA

Postura corporal óptima para lectura

INFORMACIÓN SOBRE NORMATIVAS

EVITE POSICIONES
FORZADAS DE
LA MUÑECA 

EVITE POSTURAS
FORZADAS DEL BRAZO

EVITE 
CURVAR LA
ESPALDA

Tested to comply
with FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

Recomendaciones ergonómicas
Precaución: para evitar o reducir al mínimo el posible riesgo de lesiones 
ergonómicas siga estas recomendaciones. Consulte al Director local de Seguridad 
e Higiene para asegurarse de que cumple los programas de seguridad de su 
empresa para evitar daños de los empleados.

• Reduzca o elimine movimientos repetitivos
• Mantenga una posición natural
• Reduzca o elimine la fuerza excesiva
• Mantenga cerca de usted los objetos que utilice frecuentemente 
• Realice las tareas a la altura adecuada
• Reduzca o elimine las vibraciones
• Reduzca o elimine la presión directa
• Facilite puestos de trabajo adaptables
• Facilite la distancia adecuada
• Facilite un entorno de trabajo adecuado
• Mejore los métodos de trabajo.

Información sobre normativas
Todos los dispositivos de Symbol están diseñados para cumplir con las reglas y 
normativas de los lugares donde se venden, y estarán etiquetados según sea 
necesario.

Cualesquiera cambios o modificaciones de los equipos de Symbol Technologies, 
que no hayan sido expresamente autorizados por Symbol Technologies, podrán 
anular el permiso del usuario para utilizarlos.

Requisitos de interferencias de las radiofrecuencias
   Nota: Se ha comprobado que este equipo  
   cumple las limitaciones de un dispositivo  
   digital de Clase B, de conformidad con la  
   Parte 15 de las normas FCC. Estos límites  
   están pensados para ofrecer protección 
razonable contra las interferencias peligrosas en lugares residenciales. Este 
equipo genera, utiliza y puede radiar frecuencias de radio y si no se instala y utiliza 
de conformidad con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales 
para las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantías de que no se 
produzcan interferencias en determinadas instalaciones. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, que se pueden 
determinar apagando y encendiendo el equipo, se pide a los usuarios que intenten 
corregir las interferencias con alguna de las siguientes medidas:

•  Vuelva a orientar o colocar la antena receptora 
•  Aumente la separación entre el equipo y el receptor
•  Conecte el equipo en una toma de un circuito distinto del que esté conectado el  
  receptor
•  Consulte al distribuidor o a un técnico especializado en radio / TV.

 La marca  y el Área Económica Europea (AEE)

Declaración de cumplimiento de normativas
Symbol Technologies, Inc. declara por la presente que este dispositivo cumple 
todas las directivas correspondientes, 89/336/EEC, 73/23/EEC. Se puede obtener una 
Declaración de Conformidad en http://www2.symbol.com/doc/

Etiquetado en laser
  De conformidad con la cláusula 5, IEC 825 y EN60825, se ofrece la  
  siguiente información al usuario:

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

Dispositivos láser
  Los dispositivos Symbol que utilizan rayos láser cumplen ls normas  
  US 21CFR1040.10 e IEC825-1:1993, EN60825-1:1994+A11:1996. La  
  clasificación láser está marcada en una de las etiquetas del  
  dispositivo. Los dispositivos láser de Clase 1 no se consideran 
peligrosos cuando se utilizan para la finalidad para la que están pensados. Es 
necesaria la siguiente declaración para cumplir las normativas de EE.UU. e 
internacionales:
 Precaución: El empleo de controles, los ajustes o la realización de los procedimientos de manera  
 distinta a la especificada en este documento pueden tener como consecuencia la exposición  
 peligrosa a los rayos láser.

Los lectores láser de Clase 2 utilizan un diodo de luz visible de baja potencia. Como 
con cualquier fuente de luz brillante, como la del sol, el usuario deberá evitar mirar 
fija y directamente al rayo de luz. No se ha demostrado que sea peligrosa la 
exposicion momentánea a un láser de Clase 2.

Etiquetado de los lectores

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

Escáner Digital

POSICIÓN CORPORAL ÓPTIMA

72-70217-01S Rev B October 2007 

POSIZIONE OTTIMALE ERETTA
DEL CORPO

EVITARE DI CREARE ANGOLI ESTREMI 
CON IL POLSO

Segnale acustico
basso/medio/acuto

Accensione

Segnale acustico acuto
e breve

Codice a barre
decodificato [se il
segnale acustico di
decodifica è attivato]

4 segnali acustici lunghi
e di tono basso

Rilevato errore di
trasmissione; dati
ignorati

Utilizzo standard

Segnale acustico acuto/basso

Eseguita sequenza di
programmazione corretta

Segnale acustico
basso/acuto

Sequenza di
programmazione non
corretta o eseguita
scansione di codice
a barre 'Cancel'

Segnale acustico
acuto/basso/acuto/basso

Impostazione parametri
riuscita

Scansione menu parametri

INDICAZIONI SONORE

Indicazioni LED
Off

Scanner acceso e pronto
all'uso o scanner non
alimentato

Verde

Decodifica del codice
a barre riuscita

Rosso

Errore di trasmissione

Guida per il corretto utilizzo

Guida per il corretto utilizzo

 Contatto locale:
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POSIZIONI OTTIMALI DI SCANSIONE

SI CONSIGLIA DI FARE PAUSE E DI NON EFFETTUARE OPERAZIONI RIPETITIVESI CONSIGLIA DI FARE PAUSE E DI NON EFFETTUARE OPERAZIONI RIPETITIVE

ALTERNARE MANO SINISTRA E MANO DESTRAALTERNARE MANO SINISTRA E MANO DESTRA

1  Piastra di sospensione
2  Indicatori LED
3  Finestra di scansione
4  Grilletto di scansione

Posizione ottimale del corpo
per la scansione
in basso

ALTERNARE IL GINOCCHIO 
SINISTRO E DESTRO

Posizione ottimale del corpo per
la scansione

INFORMAZIONI NORMATIVE

EVITARE DI CREARE
ANGOLI ESTREMI

CON IL POLSO

EVITARE DI SPORGERSI

EVITARE DI PIEGARSI 

Raccomandazioni ergonomiche
Avvertenza: Al fine di evitare o minimizzare il rischio di lesioni ergonomiche, 
attenersi alle raccomandazioni fornite di seguito. Rivolgersi al Responsabile Salute 
e sicurezza per verificare la  corretta adesione ai programmi di sicurezza aziendali 
finalizzati alla prevenzione degli infortuni sul lavoro.

• Limitare o eliminare i movimenti ripetitivi
• Mantenere una postura naturale
• Limitare o eliminare i movimenti che richiedono l’applicazione di una forza  
  eccessiva
• Tenere sempre a disposizione gli oggetti usati più frequentemente
• Eseguire attività alle corrette altezze 
• Limitare o ridurre le vibrazioni
• Limitare o ridurre la pressione diretta
• Predisporre postazioni di lavoro regolabili 
• Predisporre un adeguato spazio libero 
• Predisporre un ambiente di lavoro idoneo
• Migliorare le procedure di lavoro.

Informazioni normative
Tutti i dispositivi Symbol sono stati progettati in modo da garantire la conformità alle 
norme e ai regolamenti vigenti nei luoghi in cui vengono venduti e verranno 
etichettati secondo quanto prescritto.

Ogni alterazione o modifica apportata alle apparecchiature Symbol Technologies 
che non abbia ricevuto l’espressa autorizzazione della società Symbol Technologies 
può invalidare l’autorizzazione dell’utente all’utilizzo dell’apparecchiatura.

Marcatura nell’Area Economica Europea (AEE)

Dichiarazione di conformità
Symbol Technologies, Inc., dichiara che questo dispositivo è conforme a tutte le 
Direttive applicabili 89/336/CEE, 73/23/CEE. Una Dichiarazione di conformità può 
essere scaricata dal sito http://www2.symbol.com/doc//

Etichette laser
  In conformità all’articolo 5, IEC 825 e EN60825, all’utente devono essere  
  comunicate le seguenti informazioni:

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

Dispositivi laser
  I dispositivi Symbol con funzionamento al laser sono conformi alle  
  norme US 21CFR1040.10 e IEC825-1:1993, EN60825-1:1994+A11:1996.  
  La classificazione laser è riportata su una delle etichette apposte  
  sul dispositivo.
I dispositivi laser in classe 1 non sono considerati pericolosi quando utilizzati per gli 
scopi previsti. La seguente dichiarazione è necessaria per conformare il dispositivo 
alle regolamentazioni statunitensi e internazionali:
 Avvertenza: Qualsiasi operazione di comando, regolazione o esecuzione di  
  procedure non espressamente prevista in questo documento può  
  determinare una pericolosa esposizione alla luce laser.
I lettori laser in classe 2 sfruttano un diodo luminoso visibile a bassa potenza. Come 
con qualsiasi altra sorgente luminosa particolarmente brillante, come la luce 
solare, l’utente dovrà evitare di fissare direttamente il fascio luminoso. 
L’esposizione momentanea ad un laser in classe 2 non è considerata dannosa.

Etichettatura con scanner

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

Scanner Digitali

POSIZIONE OTTIMALE DEL CORPO

72-70217-01I Rev B October 2007 

POSTURA CORPORAL ERETA IDEAL EVITAR TORÇÕES EXTREMAS DE PULSO

Bip grave/médio/agudo

Ligar o sistema

Bip agudo e curto 

Código de barras
decodificado [se o bip
de decodificação
estiver ativado]

4 bips graves e longos

Erro de transmissão
detectado; os dados
serão ignorados

Uso padrão

Bip agudo/grave

Seqüência de
programação correta
executada

Bip grave/agudo

Seqüência de
programação
incorreta ou código
de barras de
cancelamento lido 

Bip agudo/grave/agudo/grave

Configuração
de parâmetros
bem-sucedida

Leitura do menu de parâmetros

INDICAÇÕES SONORAS

Indicações por LED
Desligado

O leitor está ligado e
pronto para ler ou está
sem alimentação

Verde

Código de barras
decodificado com
sucesso

Vermelho

Erro de transmissão

Guia de Uso Recomendado

Guia de Uso Recomendado

 Contato local
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Posições ideais de leitura

RECOMENDA-SE INTERVALOS DE DESCANSO E ALTERNÂNCIA DE TAREFASRECOMENDA-SE INTERVALOS DE DESCANSO E ALTERNÂNCIA DE TAREFAS

ALTERNAR MÃOS ESQUERDA E DIREITAALTERNAR MÃOS ESQUERDA E DIREITA

1  Placa de acoplamento
2  Indicadores por LED
3  Janela de leitura
4  Gatilho de leitura

Postura corporal ideal
para leitura a 
baixa altura

ALTERNAR JOELHOS 
ESQUERDO E DIREITO

Postura corporal ideal para leitura

INFORMAÇÃO REGULAMENTAR

EVITAR TORÇÕES
EXTREMAS DE PULSO

EVITAR POSTURAS
FORÇADAS DE BRAÇO

EVITE FORÇAR A
COLUNA 

VERTEBRAL

Tested to comply
with FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

Recomendações Ergonómicas
Cuidado: A fim de evitar ou minimizar o risco potencial de lesões ergonómicas, 
observe as recomendações que se seguem. Consulte o seu Gestor de Saúde e 
Segurança local a fim de se certificar que está a respeitar os programas de 
segurança da sua empresa para evitar lesões dos funcionários.

• Reduza ou elimine os movimentos repetitivos
• Mantenha uma postura natural
• Reduza ou elimine a força excessiva
• Mantenha os objectos que são utilizados frequentemente num
 local de fácil acesso
• Execute as tarefas às alturas correctas
• Reduza ou elimine as vibrações
• Reduza ou elimine pressões directas
• Diligencie postos de trabalho ajustáveis
• Diligencie espaços livres adequados
• Diligencie um ambiente de trabalho adequado
• Melhore os procedimentos de trabalho.

Informação Regulamentar
Todos os dispositivos da Symbol foram concebidos para estar em conformidade 
com as normas e regulamentações nos locais onde são vendidos e serão rotulados 
conforme necessário.

Quaisquer alterações ou modificações a equipamento da Symbol Technologies sem 
o seu expresso consentimento pode anular o direito de utilização do equipamento.

Requisitos de Interferências por Radiofrequência
   Nota: Este dispositivo foi testado e  
   certificado como estando em conformidade  
   com os limites para um dispositivo digit
   Classe B, nos termos da Parte 15 das  
   normas da Comissão Federal de 
Comunicações (FCC) dos EUA. Estes limites destinam-se a oferecer uma protecção 
razoável contra interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este 
equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for 
instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências 
prejudiciais às comunicações de rádio. No entanto, não há qualquer garantia de 
que não ocorrerão interferências numa determinada instalação. Se o equipamento 
causar interferências prejudiciais à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ligando e desligando o aparelho, o utilizador é encorajado a tentar 
corrigir a interferência empreendendo uma ou mais das seguintes medidas:
• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção
• Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor
• Ligar o equipamento a uma tomada de alimentação num circuito diferente    
daquele ao qual o receptor está ligado
• Consultar o vendedor ou um técnico de rádio/TV habilitado.

Marcação e Área Económica Europeia (AEE)

Declaração de Conformidade 
Pela presente, a Symbol Technologies, Inc. declara que este dispositivo está em 
conformidade com todas as Directivas aplicáveis, 89/336/EEC, 73/23/EEC. É possível 
obter uma Declaração de Conformidade em http://www2.symbol.com/doc/

Etiquetas de Laser
  Em conformidade com a Cláusula 5, IEC 825 e EN60825, é fornecida a  
  seguinte informação ao utilizador:

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

Dispositivos de Laser
  Os dispositivos da Symbol que utilizam laseres obedecem às  
  normas US 21CFR1040.10 e IEC825-1:1993, EN60825-1:1994+A11:1996.  
  A classificação de laser está marcada numa das etiquetas no  
  dispositivo.

Os Dispositivos Laser de Classe 1 não são considerados perigosos quando 
utilizados para o seu fim previsto. A declaração seguinte é necessária para 
cumprimento das normas americanas e internacionais:
 Cuidado: A utilização de controlos, ajustes ou a realização de procedimentos diferentes daqueles  
 aqui especificados pode resultar em exposição perigosa a luz do laser.

Os exploradores laser de Classe 2 utilizam um díodo de luz visível de baixa energia. 
Como com qualquer fonte de luz muito intensa, tal como o sol, o utilizador deve 
evitar olhar directamente para o feixe de luz. Não se conhecem quaisquer efeitos 
prejudiciais da exposição momentânea a um laser de Classe 2.

Etiquetagem do Explorador

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

Leitor Digital

72-70217-01P Rev B October 2007 

POSTURA CORPORAL IDEAL

最佳直立身体姿势 手腕避免过度弯曲

低/中/高蜂鸣声

开机

短而高的蜂鸣声

条码已解码
[如果启用了解码
蜂鸣器]

4 声长而低的蜂鸣声

检测到传输错误，

数据被忽略

标准使用

高/低蜂鸣声

已执行正确的编程序列

低/高蜂鸣声

编程序列不正确
或扫描了“取消”
条码

高/低/高/低蜂鸣声

已成功设置参数

参数菜单扫描

蜂鸣器指示

LED 指示
关闭

扫描器已打开并
已作好扫描准备，
但扫描器未通电

绿色

已成功对条码解码

红色

传输错误

建议使用方法指南

建议使用方法指南

 本机触点

张
贴
在
工
作
区

张
贴
在
工
作
区

最佳扫描位置

建议适当休息和轮流作业建议适当休息和轮流作业

左右手交替左右手交替

1  挂牌
2  LED 指示器
3  扫描窗口
4  扫描触发开关

适合低位扫描的最佳身体姿势

左右膝交替

适合扫描的最佳身体姿势

规章信息

手腕避免过度弯曲

避免手臂过度太抬高

避免弯腰

人体工程学建议

警告：为避免或减少对人体造成伤害的潜在危险，请遵循以下建议。与您当

地的“健康和安全管理人员”协商，确保遵守公司的安全计划以防职工受到

伤害。

• 减少或消除重复的动作

• 保持自然的位置

• 减少或消除过多的强制力

• 保持经常使用的物体在容易得到的范围内

• 在正确的高度执行作业

• 减少或消除振动

• 减少或消除定向压力

• 提供可调节的工作台

• 提供足够的间距

• 提供合适的工作环境

• 改善工作过程。

规章信息

所有 Symbol 设备都遵照出售所在地的规章制度设计，并按照规定进行标记

。

如果未经过 Symbol Technologies 明确地批准，对 Symbol Technologies 设备

进行任何更换或修改，将可能导致取消用户操作此设备的授权对于天线，请

仅使用所提供的或经批准的代用天线。使用未经授权天线、擅做修改或连接

都可能造成损坏，且可能违反规章。

扫描仪标签

  依照 IEC 825 条款 5 和 EN60825，提供用户以下信息：

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

扫描仪标签

  Symbol 设备使用的激光符合 US 21CFR1040.10、IEC825-1:1993 
和    EN60825-1:1994+A11:1996。在设备的一个标签上标有激

光分类。

  第 1 类激光设备用于既定用途时，不存在危险。下列陈述要

求符合美国及国际规章：

 警告：除此处详细说明之外的使用控制、步骤调整或执行，可能导致 

 危险的激光辐射。

第 2 类激光扫描仪使用低功率、可见的发光二级管。与任何非常明亮的光源

一样，如太阳，用户应避免直接凝视光线。第 2 类激光瞬间辐射的危害不可

知。

扫描仪

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

激光扫描器

72-70217-01C Rev B October 2007 

負担がかからない直立姿勢 手首を極端に曲げないでください。

低音-中音-高音 ビープ音

電源投入

高音の短いビープ音

バーコードが読み
取られました。
[読み取りビープ音
が有効の場合]

4 回の長い低音のビープ音

データ転送エラー
が検出されまし
た。このデータ
は無視されます。

標準的な用途

高音-低音 ビープ音

正しいプログラム シ
ークエンスが実行さ
れました。

低音-高音 ビープ音

プログラムのシ
ーケンスが正し
くないか、[キャ
ンセル] バーコー
ドがスキャンさ
れました。

高音-低音-高音-低音

ビープ音

パラメータ設定
が正常に行われ
ました。

パラメータ メニューのスキャン

ビープ音の定義

LED インジケータ
消灯

スキャナに給電さ
れていないか、
または電源が投入
され、スキャン待
機状態です。

緑色

バーコードが正常に
読み取られました。

赤色

データ転送エラー

推奨使用ガイド

推奨使用ガイド

 お問い合わせ先

作
業
領
域
に
掲
示
し
て
く
だ
さ
い
。

作
業
領
域
に
掲
示
し
て
く
だ
さ
い
。

スキャンする場合の最適姿勢

適時の休憩とタスク ローテーションを推奨します。適時の休憩とタスク ローテーションを推奨します。

左右の手を交互に使用してください。左右の手を交互に使用してください。

1  取り付け板
2  LED インジケータ
3  スキャン ウィンドウ
4  スキャン トリガ

スキャン位置が低い
場合の最適姿勢

左右の膝を交互に使
用してください。

スキャンを行う際の最適姿勢

法規情報

手首を極端に曲げ
ないでください。

無理に腕を伸ばして、
スキャンしないでください。

腰に負担がかからぬよう、
注意して作業してください。

人間工学関係の推奨事項

注意:人身事故の危険を避けるか、またはそのような危険を最
小限に抑えるために、次の推奨事項に従ってください。地元
の健康・安全マネージャーと相談し、社員の人身事故を防ぐ
ための貴社の安全プログラムを守っていることを確認してく
ださい。

• 同じ動きを繰り返すことをできる限り避けてください
• 自然な姿勢を維持してください
• 過剰な力をかけることをできる限り避けてください
• 頻繁に使うものは、届きやすい場所に保管してください
• 正しい高さで作業を行ってください
• 振動をできる限り避けてください
• 直接の圧力をできる限り避けてください
• 調節可能なワークステーションを提供してください
• 十分な間隙を提供してください
• 適切な作業環境を提供してください
• 作業手順を改善してください。

法規情報
Symbolの機器はすべて、販売されている場所の規則・法規に準拠するよう
設計されており、必要に沿ったラベルが付きます。
Symbol Technologiesの明示的な承認を受けずにSymbol Technologies製の装置
を変更または改変した場合、ユーザーが装置を動作させる承認が無効にな
ることがあります。
アンテナにつきましては、付属のもの又は承認済みの代用アンテナのみを
使用してください。未承認のアンテナ、改変や添付品は損傷を起こす場合
があり、また法規に違反する場合があります。

レーザー・ラベル
  IEC 825の条項5とEN60825に従って、次の情報がユーザーに提供 
  されています：

ENGLISH     HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2
   
DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

JAPANESE / 日本語   
第1種  第1種レーザー製品
第2種 レーザー光線 
  光線を見つめないでください
  2種 レーザー製品

レーザー機器
  レーザーを使用しているSymbolの機器は、US 21CFR1040.10、 
  及び IEC825-1:1993、 EN60825-1:1994+A11:1996に準拠して 
  います。レーザー種別は、機器のラベルの一つに記されています。

種別1レーザー機器は、その目的どおりに使用した場合には危険がないとみなされ

ています。次の文は、米国及び国際法規に従うために必要です：

注意:本書において指定された以外のコントロール、調節または手順を実行すると

、危険なレーザー光線に晒される可能性があります。

種別2レーザー・スキャナは、低電力の可視ライト・ダイオードを使用しています

。日光などの他の明るい光源と同じく、光線を直接見ないようにしてください。種

別2レーザーに瞬間的に晒されても、害はないと考えられています。

スキャナのラベル

LASER LIGHT- DO NOT STARE INTO BEAM . CLASS 2 
LASER PRODUCT.  LASERLICHT - NICHT IN DEN 
STRAHL BLICKEN. LASER KLASSE 2.  LUMI»RE 
LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU. 
APPAREIL ¿ LASER DE CLASSE 2   630-680nm, 1mW

    CAUTION - CLASS 3R LASER LIGHT WHEN OPEN. AVOID DIRECT 
   EYE EXPOSURE LUMI»RE LASER EN CAS D'OUVERTURE DE
  CLASSE 3R. EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU. KLASSE 
  3R, VORSICHT - LASERLICHT, WENN ABDECKUNG GE÷FFNET. 
  NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN. SEE QUICK REFERENCE 
  GUIDE FOR PATENT INFORMATION. 

COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR DEVIATIONS
    PURSUANT TO LASER NOTICE No. 50, DATED JULY 26, 2001, AND 
       IEC 60825-1:1993 + A2:2001,EN60825-1:1994+A11:1996+A2:2001. 
        THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH CANADIAN
           ICES-103. CET APPAREIL NUM…RIQUE DE LA CLASSE B EST 
               CONFORME ¿  LA NORME NMB-003 DU CANADA.

CHINESE / 简体中文
1 类 1 类激光产品
2 类 激光切勿注视光束
 2 类激光产品

デジタルスキャナ

72-70217-01J Rev B October 2007 


